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2 Louay Fatoohi, Jihad in the Qu'ran: The Truth from the Source (Kuala

Lumpur: A.S. Noordeen, 2002), p. 22.
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* Fatoohi, ibid., pp. 88-98.



“tgane” lusanseu (sie)

230

° - A o ‘AJ -

ANRINTINANY (Juhd) g AITHUNNE] aumbiidsingludansetu
I »

Yujahidu dalag Does Jihad 29:6

Yujahidn | sdalad Do Jihad 9:44, 9:81

vujshidina (salay Do Jihad 5:54

ar

gansauleanisdt 20:8 uar 31:15 duleanuilidwigaialuaumneial

wezuaasliiudmaudngamiulisniufeauiiunnsnssinfipuus

‘was Tty linAselicnnmiredsn  uasmnwannszin

- ]

[ 73 - yr/ el P - 1 v o i »
mmmmfawnw'a'lummﬂ'lumwl.@ﬂuum’mg NADLUNLBNFATHNINGET e

o

1s

FrAannenduAuIBININIAN Fasutnazudaurinandrlu@afivanidle
nseinld"(29:8) “uamﬂé\’ﬁmm'\ugwﬂuémﬁLﬁ'mr'\’uﬁm'm'wm-umw'\—w
ma‘mﬁ«é’mﬁﬁmﬁmm'mmﬁmﬁﬂuﬂ%«tﬁﬂﬂg’mm WATNNINEUNTDY
wrdelfoanaedt —drasteuandn uardanunsangasdn fafriudenis
nduAuN e Riaa(31:14) "ua:wmwonLmﬁnszﬁﬁrﬁmmﬁfaﬁmﬁﬂlﬁg‘h
n'\ﬁ'luafq-?‘;ﬁ'\wﬂﬂmuﬂuﬁ':mﬁ'u fRsntinenmMaNE  LaTAWTY
LﬂuuLﬁﬂuﬂgjéwﬁ’qunmlu‘l'.ﬂnﬁ'aﬂwﬁﬂuiﬂu uazaaRdiuretAE
vugdn wardadrAemanduAusemanidy Faths draruanurinanidrluf
ﬁW'Jﬂl.’x’ﬂﬁn‘i‘:ﬁﬂ"i"(31 :15) (And We have enjoined on man goodness to
his parents, and if they jahadaka(do jihad against you) that you should
associate (others) with Me, of which you have no knowledge, do not
obey them, to Me is your return, so | will inform you of what you did
[29:8). And We have enjoined man in respect of his parents-- his mother
bears him with faintings upon faintings and his weaning takes two years--
saying: Be grateful to Me and to both your parents; to Me is the eventual
coming [31:14). And if they jahaddka(do jihad against you) that you
should associate with Me what you have no knowledge of, do not obey

them, and keep company with them in this world kindly, and follow the
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because they are wronged — and verily Allah is Most Powerful for their
aid — (They are) those who have been expelled from their homes in
defiance of right — (for no cause) except that they say, ‘Our Lord is Allah’.
Did Allah not check one set of people by means of another, there would
surely have been pulled down monasteries, churches, synagogues, and
mosques, in which the name of Allah is commemorated in abundant

measure. Allah will certainly aid those who aid His cause, for truly Allah is

full of strength and might.)" Those who, should We establish them in the
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land, will keep up prayer and pay the poor-rate and enjoin good and
forbid evil; and Allah's is the end of affairs.)"(§adacy] 22: 39-41)
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mosque unless they fight you there. But if they fight you, slay them. Such
is the reward of those who suppress faith. But if they cease, Allah is Oft-
Forgiving, Most Merciful. And fight them on until there is no more tumult or
oppression and there prevail justice and faith in Allah. But if they cease,
let there be no hostility except to those who practice oppression.)” (2

190-193)

® Yusuf Estes, “What Does Islam Say About ‘Forcing People in Religion?',”

< http://iwww.islamtomorrow.com/kill.asp>; Fatoohi, op. cit., p.31.
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forth from your homes, that you show them kindness and deal with them
justly: surely Allah loves the doers of justice. Allah only forbids you
respecting those who made war upon you on account of (your) religion,
and drove you forth from your homes and backed up (others) in your
expulsion, that you make friends with them, and whoever makes friends
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